
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021156
Mfr. No.: STO296
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299077645

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für STOWNGO Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P239) kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Gebrauchs von Feuerwaffen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden beschrieben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Sei dir des offenen Designs des Holsters bewusst, das einen schnellen Zugriff ermöglicht, aber sorgfältige
Handhabung erfordert.
Halte deinen Finger beim Ziehen der Feuerwaffe vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Vermeide die Verwendung des Holsters unter Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen könnten, wie
extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Achte beim Tragen in der AppendixPosition darauf, dass die Feuerwaffe von deinem Körper weg zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Passe die Position des Holsters an deinen gewünschten TrageStil an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Verwendung:

Um die Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Lege sie vorsichtig in das Holster,
sodass sie sicher sitzt.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster fest und ziehe die Feuerwaffe gerade nach oben, um
eine reibungslose Bewegung zu gewährleisten.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und behalte jederzeit die
Kontrolle über die Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Sicherheitsrisiko für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder auf deren offizieller Website verfügbar sind.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien kannst du eine sichere und verantwortungsvolle Erfahrung mit
deinem STOWNGO Holster gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P239).
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Use the holster only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Be mindful of the holster's opentop design, which allows for a quick draw but requires careful handling.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Avoid using the holster in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to moisture.
When carrying in the appendix position, ensure the firearm is pointed away from your body.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely fastened.
Adjust the holster position to your desired carry style (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded. Carefully place it into the holster, ensuring it sits securely.
To draw the firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight up, ensuring a smooth motion.
After use, return the firearm to the holster carefully, maintaining control of the firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's contact
details available on the packaging or their official website.

By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safe and responsible experience with your STOWNGO
Holster. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU General Product Safety Regulations.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P239).
Mantén siempre la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.
Usa la funda solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ten cuidado con el diseño de parte superior abierta de la funda, que permite un desenfunde rápido pero
requiere un manejo cuidadoso.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Evita usar la funda en condiciones que puedan comprometer su integridad, como temperaturas extremas o
exposición a la humedad.
Al llevarla en la posición de apéndice, asegúrate de que el arma esté apuntando lejos de tu cuerpo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda a tu estilo de porte deseado (lado fuerte, cruce o porte en apéndice).

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada. Colócala cuidadosamente en la funda,
asegurándote de que esté bien sujeta.
Para desenfundar el arma, agarra firmemente la funda y tira del arma hacia arriba, asegurando un
movimiento suave.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda con cuidado, manteniendo el control del arma en todo
momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo de seguridad para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Funda STOWNGO, consulta los detalles de
contacto del fabricante disponibles en el empaque o en su sitio web oficial.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y responsable con tu Funda
STOWNGO. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las Regulaciones Generales de Seguridad de
Productos de la UE.
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Guide de sécurité pour les étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement
avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P239).
Gardez toujours l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce guide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Faites attention au design ouvert de l'étui, qui permet un tir rapide mais nécessite une manipulation prudente.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions qui pourraient compromettre son intégrité, telles que des
températures extrêmes ou une exposition à l'humidité.
Lorsque vous portez en position d'appendice, assurezvous que l'arme à feu est orientée loin de votre corps.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Ajustez la position de l'étui selon votre style de port désiré (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée. Placezla soigneusement dans l'étui, en
vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement l'étui et tirez l'arme directement vers le haut, en veillant à
un mouvement fluide.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui avec précaution, en gardant le contrôle de l'arme à
tout moment.

Instructions de mise au rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Ne jetez pas l'étui d'une manière qui pourrait poser un risque pour la sécurité d'autrui.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou préoccupation concernant l'étui STOWNGO, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant disponibles sur l'emballage ou leur site Web officiel.

En respectant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et responsable avec votre étui
STOWNGO. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec les règlements généraux de sécurité des produits de
l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Sig Sauer P239).
Tieni sempre la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Usa la fondina solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai attenzione al design aperto della fondina, che consente un'estrazione rapida ma richiede una
manipolazione attenta.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni che potrebbero comprometterne l'integrità, come temperature
estreme o esposizione all'umidità.
Quando porti in posizione appendice, assicurati che l'arma sia puntata lontano dal tuo corpo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che sia ben fissata.
Regola la posizione della fondina secondo il tuo stile di trasporto desiderato (lato forte, crossdraw o
appendice).

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica. Inseriscila con attenzione nella fondina, assicurandoti
che si sieda in modo sicuro.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina e tira l'arma dritta verso l'alto, assicurandoti che il
movimento sia fluido.
Dopo l'uso, restituisci l'arma nella fondina con attenzione, mantenendo sempre il controllo dell'arma.

Istruzioni per il Disposizione
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove applicabile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina STOWNGO, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore disponibili sulla confezione o sul loro sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e responsabile con la tua fondina
STOWNGO. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le Normative Generali di Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita, jotta voit
käyttää ja käsitellä holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P239) kanssa.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Ole tietoinen holsterin avoimesta yläosasta, joka mahdollistaa nopean vedon, mutta vaatii huolellista
käsittelyä.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Vältä holsterin käyttöä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa
tai kosteudessa.
Kun kannat aseita appendiksessa, varmista, että ase on suunnattu poispäin kehostasi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi. Varmista, että se on kiinnitetty tukevasti.
Säädä holsterin paikka haluamasi kantotavan mukaan (vahva puoli, ristivedossa tai appendiksessa).

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty. Aseta se huolellisesti holsteriin varmistaen, että
se istuu tukevasti.
Vedä ase holsterista pitämällä holsterista tukevasti kiinni ja vetäen ase suoraan ylös varmistaen sujuva
liike.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin huolellisesti, pitäen aseen hallinnassa koko ajan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskiä muille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, tarkista valmistajan yhteystiedot pakkauksesta
tai heidän virallisilta verkkosivuiltaan.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja vastuullisen kokemuksen STOWNGOholsterisi kanssa.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleisiä tuotesuojelumääräyksiä.


